
VIDOR MIKLÓS

Őszi tusrajz
M ihályka le n n  várakozik  a  fa b u rk o la tú  kis e lő c s a rn o k b a n , hogy  e lső n e k  ü d 

v ö zö lh esse  a  k eze lőo rvosá t. H á ta  m ö g é  ku lcso lt kézzel já rk á l a  fö lvételi iro d a  
e lő tt, fe jé t  leszeg i, m in th a  az  im én t e lv o n u lt ta k a r ító n ő k  m u n k á já t  e lle n ő riz n é  szi
g o rú n , d e  a  m e g k o p ta to tt szőnyeg  m in tá i úgy b e le ív ó d ta k  e m lé k e z e té b e , hogy  
rég  tu d o m á s t sem  vesz róluk.

M eg áll a  tü k ö r e lő tt, nézi m a g á t . Az a r c á t  h a rm in c n é g y  év a la t t  sem  szok ta  
m eg , m in d ég  új neki a  fö ltű n ő e n  d o m b o rú  hom lok, a  sö té t  g o m b sz e m p á r , mely 
o ly an  m élyre h ú z ó d o tt a  cso n to k  közé, hogy  k eresn i kell, m in th a  k iszú rták  v o lna . 
V á la sz to tt h a ja  fé lo ld a lt h a lá n té k á ra  csapzik , h iá b a  sim ítja  el. Az is fu rc sa , hogy  
b a ju s z k á ja  egy  á rn y a la tta l  v ilá g o sa b b , rő te s b a rn a .

— Mi le h e t az , — kérdi fé lh a lk a n  s e rő s  h o m lo k á t ta p o g a t ja .  M ásik  keze b e 
sz é d e s  m o z d u la tta l kíséri. A k o p o n y á já t s z e re tn é  m e g fe jte n i, hogy  m e g le p je  vele  
a z o rvosoka t. Pillog, gyors, id e g e s  kis ta g le jté se k k e l m a g y a rá z  a  tü k ö rk é p é n e k , d e  
m ost m á r nem  é rte n i a  szavá t.

— R eg g e liz e tt m ár, M ihá lyka?  -  á ll m eg  m ö g ö tte  a  d é le lő ttö s  nővér.
— C só k o lo m ! — fo rdu l m eg  s e b e s e n  é s  szívből jö tt u d v a r ia s s á g g a l  m e g h a jo l, 

h á lá s a n  az  é rd e k lő d é s é r t  C su p a  s z o lg á la tk é sz sé g , v á rja  a  szót, hogy  fe le lh e s se n .
A nővér M ihályka k a r já ra  teszi k ezét:
— M a jó  n a p ja  van , lá to m !
S zég y e lln e  c s a ló d á s t  okozni, h á t  c sak  bó lin t.
— Akkor m ért nem  m egy fö l?
— V árom  az  a lo rv o s u ra t.
A n ővér n e sz te le n  lép tek k e l e ls ie t, tu d ja , hogy  M ihá lyká t úgysem  m o z d íth a tn á  

el in n en .
Az a p ró  e lő té r  la s s a n  m eg te lik . F ö lvéte lre  várak o zó k  é rk ezn ek  hozzá t a rto z ó 

ikkal, k ö rü lü lik a  két kerek  a sz ta lk á t , m e g ille tő d ö tte n , su tto g v a  v á lta n a k  c sak  szót. 
O ly an o k , m int a z  e lő k e lő  c s a lá d i v illá b a  é rk e z e tt távoli rokonok, ak ik  tü re lem m el 
lesik, hogy  b e b o c s á s s á k  ő k e t n e m z e tsé g ü k  fe jé h e z , ak it e d d ig  ism ere tlen ü l tisz 
t e l e k  c s u p á n , d e  m os e ljö tt a z  id e je , hogy  sz ín e  e lé  k e rü ljen ek .

M ihályka b e n n fe n te s e n  m ozog , szem ü g y re  veszi őke t, s h a  valak i h o zzá fo rd u l, 
leb ilin c se lő  k e d v e ssé g g e l a d ja  m eg  a  kért fö lv ilág o s ítá s t a  re jte lm es  h á z ire n d  
felő l. M ajd  h ir te len  v isszafo rdu l a  tü k ö rh ö z , szem b ep illo g  ö n m a g á v a l é s  h a n g ta 
lan , gyo rs g esz tu so k k a l m ag y a ráz .

A fő n ő v é r k ilép  a  fö lvételi iro d á b ó l, fél p i l la n tá s s a l  tu d o m á su l veszi M ihá ly 
kát, s b e in v itá lja  s o rb a n  az  ú jo n n a n  é rk e z e tte k e t.

A ztán  fe ltű n ik  a  kert fe lő l a  tö rék en y , m e g n y u g ta tó a n  z á rt a rc ú  f ia ta l férfi. 
K a la p b a n , f e lö ltő b e n , tá s k á ja  h ó n a  a la t t .

— Jó re g g e lt,  a lo rv o s úr!
— Jó re g g e lt.  H ogy v a n ?
M ihályka b iz a lm a s a n  m e llé lé p :
— V elük á lm o d ta m ! -  é s  su tto g n i kezd a  fü lé b e . K ép te len  tü k ö rc se re p e k
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v illognak  m o n d a ta ib a n . Az orvos g y a n ít ja , hogy  rá  v á ra k o z tá b a n  ta lá l ta  ki az 
á lm o t.   B ó logat.   O k o s,   m e tsze tt   a rc á n   é le s    fénycsík    a   k e re tte le n    p á p a sz e m .

— H elyes. A kkor m ost m e n je n föl sz é p e n .
— Igen is, a lo rv o s úr.
M ihályka e lé g e d e t te n  indu l el a  k o rlá to s  fa lé p c ső n . M e g tö rté n t, a m ire  vágyo tt.

A p ik to r m a  é rk eze tt, s m ost o tt fekszik az  a b lak  a la t ti  á g y o n , h a n y a tt , h ú nyt 
szem m el, jo b b  keze sz iv é re  e jtve, m int egy  e le s e tt  h ő sé , aki h o l tá b a n  is esküszik , 
hogy  nem  m a ra d t m ás v á la s z tá s a . N yulánk , f á r a d t  f ig u ra , m ikor b e lé p e tt ,  a lig  
le h e te tt  é r te n i a  k ö szö n ésé t. Id ő se b b  nő  k ísé rte , a  g a z d a ss z o n y a , ak it e g y e tle n  
h o z z á ta r to z ó ja k é n t d ik tá lt  b e  a  fö lvételkor.

M ihályka m ár o d a le n n  a la p o s a n  m egfigye lte . Ő  volt a z  eg y e tle n , ak it nem  
é rd e k e lt sem m i, nem  k é rd ező sk ö d ö tt, n é m a  b ic c e n té s s e l v e tte  tu d o m á su l, am it kí
s é rő je  sú g o tt nek i. A ztán  id e fö nn k e z e s lá b a s t  ö ltö tt, v é g ig fe k ü d t az  á g y o n , e ltű r te  
a  b ú csú zó  s im o g a tá s t, nem  en y h ü lt m eg  tő le é s  nem  m o so ly o d o tt el. B eh ú nyt 
szem m el hever, m int a z  e ld ő lt fa tö rzs .

Az     é lé n k s z e m ű,   ö re g    jo g á sz    k ihívta   M ihálykát   a    fo lyosó ra    é s    o k ta t ja :
— A ztán n eh o g y  m eg in t e g é sz  e s te  nyöszö rög j! M ég k iü ldözöd  in n en . Ez re n 

d e s , finom , jó m o d o rú  e m b e r, Ö rülni k e ll, hogy  ilyen s z o b a tá r s a t  kap tu n k .
— Igen , Pali b ác s i, -  b ó lo g a t e n g e d e lm e s e n  M ihályka. A ztán  hozzátesz i, -  

M űvész.
— N o lá to d ! — é s  Pali b á c s i rágyú jt. A k o rlá tn a k  dő l, k e se rv e sen  m eg v á jt 

a r c á t  fu rc sa  f in to ro k b a  to rn á z ta t ja .  — B orzasztó  . . .  — d ü n n y ö g i m a g a  e lé .
M ár nem  tö rő d ik  M ihálykával, é sz re  s e  veszi, hogy e lp á ro lg o tt  m ellő le , b e lo 

p a k o d o tt a  s z o b á b a , hogy  az  a jtó b ó l h o ssz a n , le ltá ro zó  te k in te tte l fü rk éssze  az  új 
b e te g e t,  ak i b iz to san  m im eli c sak  az  a lv á s t. A k o p o n y á já t lesi.

— Mi le h e t a z ?  — kérdi h a n g ta la n u l  s m eg in t h o m lo k án  já r n a k  ü g y e tlen , 
tö m p e  u jja i. D e m ost m a g a  sem  tu d ja ,  a z  ism ere tlen  titk án  tö p re n g -e , vagy  azo n , 
am i az  ő fe jé b e n  b ú jt m eg .

A h o ld fén y  b e s u r ra n  a  s z o b á b a . H á rm a n  fü 'e ln e k  a  c sö n d re .
Pali b ác s i szó la l m eg  v á ra t la n u l :
— S o h a  tö b b é  nem  lá tom  Párizst. — R ecseg ő , e l-e lfu lla d ó  a  h a n g ja ,  m in tha  

e lm á llo tt p a r a f a d u g ó  le n n e  a  g é g é je  he lyén  — H u sz o n h é té v e s  vo ltam  é s  könyv
k ö tésb ő l ta r to t ta m  fö n n  m ag am .. .  N em  is rosszul. . .

— A két h a m b u rg i n ő t m esé lje , Pali b á c s i . .  -  ül föl M ihályka tü re lm e tle n ü l.
— A h a m b u rg i nők! M a rh a s á g .. .  o tt to ltam  el a z  é le te m e t.. .  M a nem  is lá t 

ni o lya n  jó v á g á s ú  fiú t, am ilyen  é n  vo ltam . . . El s e  h in n é , ig az?
— M iért n e ?  -  h a n g z ik  közönyösen  a  p ik to r á g y a  felő l.
S e ttő l eg y sze rre  b e fa g y  a  m ese . M eg in t h a llg a tn a k , so k á ig . Id ő b e n  nem  m é r

h e tő  ez a  n é m a s á g , m ert a  ho ld fén y  m e g v á lto z ta tja  a  p e rc e k  té r fo g a tá t .  S zá raz  
re c c s e n é s se l é b re d  föl a  g ó ly an y ak ú  fo g a s , d e  ő  sem  szó l tö b b e t .  M a ta tó  u jjak  
az  é jje liszekény  la p já n .

— M ért nem  v e tted  b e  az  a l t a tó d a t?  -  kérdi Pali b á c s i.
— M ert akko r nem  á lm o d o m . Túl m élyen  a lszom  é s  nem  lá tom  őket.
Pali b ác s i só h a j t .  Egyiknek hiányzik  a  c s a lá d ja ,  m ás ik n ak  sok  a  jóbó l.
— N o, k ap d  c sa k  b e . M eg in t d o b á lo d  m ajd  m a g a d !
M ihályka nem  ellenkezik , d e  c sa k  az  egyik  p a sz til lá t nyeli le.
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— Az e rd ő n  fo g o tt el e lőször.. .  ez a .. .  ez  a  g ö rc s .. .  — su t to g ja . — O lyan  
volt, m in th a  jé g b ő l vo ln a  m in d en  b o rd á m . N em  b írtam  to v á b b  m enn i. És e g y 
h e ly b en  á lln i is f é l te m . . .

A p ik to r o ld a l t  fo rd u l, fé lkönyök re  tám aszk o d ik .
— H a llg a s s !  — m o n d ja  Pali b ác s i.
— D ehogy . M e sé lje  c sak .
M ihályka fö lé lén k ü l. T ö rö k ü lé sb e  em e lk ed ik  é s  b eszé l, b eszé l az  e lv e sz te tt e r 

d ő rő l, a  h u llo tt a v a r  illa ta  o r r á b a n , v a sszö g ű  b o tja  u jja i közt, sz e m é re  ernyőzi 
te n y e ré t, m in th a  a  lom bokon  á tn y ila zó  n a p tó l v é d e n é .

— V ártam , h á th a  já r  a r r a  va lak i.. .  K irándu lók .. .  A kkor h o zzá juk  c s a p ó d 
tam . . . úgy vég ig  b írtam  já rn i a  k ö rze tem et. . .  H é t k ilom étert. . .

A p ik to r a zo n  tö p re n g , am it a z  e lő b b  h a llo tt. J é g b ő l vo ltak  a  b o rd á i. És nem  
b írt to v á b b m e n n i. A h o g y an  ő  s z o ro n g o tt a  m ű te re m b e n , k é p te le n ü l rá , hogy  b e 
nyisson a  k is sz o b á b a , a h o l ö rö k re  e lh a l lg a t ta k  a  c so s sz a n ó , ö re g e s  lép tek .

M ihályka b e h u n y ja  szem ét. M ég m ind ig  ül. H a o tth o n  le h e tn e !  A k is lán y á ra  
g o n d o l. T isztán  lá t ja  m a g a  e lő tt. S z in te  m eg szó lítja . És ak k o r b e le á ll a  b é n a s á g ,  
m ert e lf e le j te t te  a  nevét.

Várni kell. A főorvosi sz o b a  a j t a ja  m ö g ö tt ism ere tlen  s z e r ta r tá s  folyik. N em  
tu d n i, ki van  b e n n . D e itt is érzik, hogy  azok  közt a  fa la k  közt m ás  a  lé g s ű rű sé g , 
m ás  a  h a n g  te r je d é s i  s e b e s s é g e .  A k ie jte tt szó  a n y a g á b a n  változik  m e g : n e m 
c sa k  ta r ta lm a  v an , h a n e m  fe lü le te  é s  m a g ja , re z g é se i, s m indez  eg y sze rre  m é r
h e tő v é  válik.

Pali b á c s i fö lh ú z ta  m efisz tó -szem ö ld ö k é t, m ikor a  n ővér b e sz ó lt a  p ik to ré rt a  
a  s z o b á b a .

— L eh ivato tt a z  ö re g ?  — nem  le h e te tt  tu d n i, tisz te li, írigyli vagy  s a jn á l ja .
M ió ta  itt v an , fo sz lán y o s  e m lé k k é p e k b e n  jö n  c sa k  v issza a  m ásik  v ilág  —

o d a k ü n n  h a g y ta , nem  vág y ó d ik  u tá n a .  M eg szo k ta  a  fe h é rk ö p e n y e s  á p o ló n ő ket, 
b e te g tá r s a i t ,  a z  o rv o so k a t. E n g ed e lm es , a k a ra t t a la n  la k ó ja  a  v illán ak . M ost id e 
re n d e lté k , h á t  vár a  so r s á ra . N em  ta lá lg a t ja ,  m ire k íváncsi a  főorvos. Kicsit le b e g  
m ég  a  re g g e li g y ó g y sz e ra d a g tó l, m o só d o tt k özérzette l ül a  k a ro sszék b en , m in th a  
u ta z n a . Igen , a  lu x u sg ő zö s  kis h a l ljá b a n  v an , h a  te tszik , o lv a s g a th a t  vagy  n é z e 
g e th e t i a z  e lv o n u ló  u ta s o k a t, s a la t ta  a  p a d ló  a la t t ,  a  g é p h á z  a la t t  a  f o g h a ta t 
lan , fo g ék o n y  e lem , am e ly re  rá b íz ta  m a g á t . Így is le h e t é ln i, tú l a  s z á ra z fö ld ö n . 
Viszi v a la m e rre  a  h a jó , e lf e le d te  m ár, h o v á . N em  is ő  v á lto tta  m eg  a  je g y e t. És 
a  m e g é rk e z é s  é p p o ly a n  m e g le p e té s  lesz m a jd , m int a z  ú tra k e lé s  volt.

L assan , d ö c ö g ő s , d ró to n  rá n g a to t t  lép tek k e l e lb o to z  e lő t te  a  k é tm é te re s  ó r iá s  
a  8 -a sb ó l. N é m á n  köszön tik  eg y m á s t. F eszü lten  követi a z  id e g b é n u l t  m in d en  e g y e s  
k ik ín lódo tt lé p é s é t.

N esz te len ü l m egnyílik  e lő t te  a z  a jtó , a  főo rvos tö rzse  k issé  k ihajlik , síkból 
té r b e  lép . M ikor b e n n  ül a z  író a sz ta ln á l, kicsit m a g a s a b b a n  d o b o g  a  szive, 
m in th a  egy  b o rd án y iv a l fö lszá llt vo ln a . D ossziék , fe jte tő n  á lló  írá s sa l te le ró t t  l a pok, 
Ez m ár az  ő  k a rto té k ja . A f ig y e lm e s-b a rn a  s z e m p á r  m e g p ih e n  ra jta .

— Az u to lsó  tá r la t á n  a  fe k e te -szü rk e  c s e n d é le te  te tsz e tt n ekem . Az a  jó , laza , 
fö ld o b o tt a n y a g k e z e lé s , am itő l a  tá rg y a k n a k  eg y sze rre  je le n té s e  tá m a d .

Fülel, id e g e n k e d ő en , c s a p d á t  se jtv e . Az orvos o t th o n o s a n  b eszé l, nem  z a v a r
ja     a    fe h é r    köpeny ,   m ég    ig a z á h o z    sem    rag a szk o d ik .   A   h á ro m    év   e lő tti   k iá llító te
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re mben jár, bám ula tos  emlékezettel idézi a  képeket, grafikákat,  melyeket egy ré 
gi em b er  á lm odo tt  meg.

És m o s tan á b an ,  mielőtt bekerült, miket csinált?  — kérdi.
— Nem tud tam  dolgozni.
— Kár. Azzal a  kiállítással lezárt egy korszakot, és még nem ta lá l ta  meg, 

ami u tá n a  következik. — A főorvos fölkel, az ab lakhoz  lép, kibámul a  lassan  őszü
lő hegyvidékre. — Ha kedve van egy-egy sé tá ra  délu tánonkin t,  szóljon csak.

Ő  is föláll. V ége a  k ihallgatásnak. Ez volt az egész?
Megy föl a  lépcsőn. A fekete-szürke csendéle t.  Különös, hogy egy civil szá

montartja .  Vállat von, mint akinek a  kam aszkori szerelmét emlegetik. Ki hitte 
volna, hogy ilyesmi iránt érdeklődik a  főorvos?

— H arag sz an a k  r á m . . .  — m ondja  elmerülten  Mihályka. Az ágy szélén ül, tú l
dom borult  hom lokát tenyerébe  hajtja ,  és  fá ra d ta n  lógázza a  lábát .  — Azt hiszik, 
nem akarok  dolgozni.. .

Pali b á c s i á th a tó  te k in te tte l a d ja  tu d tá ra ,  hogy  M ihályka v issza té r t rö g e sz 
m éjéh ez , m int a z  úszó  a  cö lö p h ö z , b e lé fo g ó d z ik , k ö rö tte  kering .

— Azért nem jönnek  el lá to g a tó b a  sem. . .  d r á g a  az  útiköltség. . .  és  a  t á p 
pénzből is lefogják a  felét, mert itt vagyok..  — a rc a  kipirult, ujjai közül m ind
u n ta lan  kibuggyan a  helyére t a pasz th a ta t lan  fé lo lda la s  hajcsomó.

— No, b e szé ljü n k  v a lam i o k o sa b b ró l, M ihályka. M a e s te  v a lam i len g y e l film 
m egy a  té v é b e n . . .   Azok jó k a t c s in á ln a k  m o s ta n á b a n .

— A lengyelek?
— Bizony. Pedig nekik sincs pénzük. De művészek! Micsoda művészek! 

H a h á ! . . .  — Pali bácsi recsegve lelkendezik, m ár  senki sem figyel rá, Mihályka 
m a g á b a n  suttog, egy emlék em lékét keresi.

Széles, húsos a rc  jelenik meg az a j tó résben ,  Pali bácsit  hívják sakkozni. 
Kettesben m a ra d n ak  tétlenül és tehete tlenül.  Mihályka kuta tón fölnéz:

— Művész úr jól rajzol, ugye?
— Nem h iszem .. .  pedig mindég szerettem volna.. .
— Csak szerénységből tetszik mondani.. .  azért  engem  biztosan le tu d n a  ra j

zolni !
Töprengőn vizsgálgatja .  Mintha időtlen ideje ismerné.
— Ha elküldhetném  haza.. .  a  kislányomnak.. .  — hajlik b izalm asan  előre 

Mihályka.
— Mióta nem lá tta  őket?
— Rég.. .  nagyon rég.. .  múlt h ó n a p b a n  úgy volt, hogy h a z a e n g e d n e k . . .  két 

n ap ra . . .  Megváltottam a  vonatjegyem.. .  fölszálltam.. .  és a harm adik  á l lo m á
son megint j ö t t . . jött az a  v a la m i . . .  Nem tu d o m . . .  le kellett szállnom.. .  Nem 
bírtam. . .  elpocsékoltam az útiköltséget, a  s z a b a d sá g o t  is. . .  — ezt már kicsit 
zökkenve m ondja , az tán  ledől az éjjeliszekrény la p já ra  és egyszerre felnőtté válik: 
szép, ó lom nehéz férfizokogással rázkódik a  válla. N éha  csuklik csak föl a  h ang ja ,  
s az olyan, mintha ap ró  örvények b u g g y a n n á n a k  a  n ém aságon .

Az asszony szőkén, nyúlánka n áll lenn a faburkolatú  e lő térben , ernyőjét ci
pő je  orra e lé  szúrta, forgatja , s a  m akkegészségesek  idegenkedő  érdeklődésével 
p róbál tá jékozódni. Valaki megszólította az előbb, nagyon szolgálatkész, mélyen
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ü lő  szem ű, zöm ök f ia ta le m b e r , s m ikor m e g m o n d ta , kit keres , e lin d u lt a  lép c ső  
fe lé :

— M in d já rt szólok nek i!

N em  a z t m o n d ta :  lekü ldöm  — c s a k : szól nek i. M e g p ró b á lta  e lk ép z e ln i, a m in t 
le fe le  lé p k e d  a  d o b o g ó s  fa lé p c ső n , h o m lo k á t rá n c o lv a , m in t le g u tó b b , m ikor a  
m ű te re m b e  to p p a n t  b e  hozzá  v á ra t la n u l , s a zza l f o g a d ta :  m inek  jö tt?  B o ro tv á la t
lan  volt, é s  a  te k in te te  iszap sz ín ű . H id eg  káv é t kortyolt, g a z d a a s z o n y á tó l h a llo tta , 
hogy  e g y e b e t h iá b a  is visz b e  neki.

A s z e m b e to p p a n ó , e n y h é n  h a jlo tt  ta r tá s ú  fig u ra  m ost m in th a  fö lcsilla n n a  a  
v iszo n tlá tá s tó l. K eze tfognak , ö ssz e k a p c so ló d ik  a  tek in te tü k , n in cs  h a ta lm u k  itt a  
szav ak n ak .

— M ost nem  kérd i, m inek  jö tte m ?  -  szó la l m eg  m ég is.
— Jö jjö n , m en jü n k  ki a  ke rtb e .
S é ta  k ö zben  a  férfi egyik  b e te g tá r s á ró l  b e szé l, ak i sz e re tn é , h a  le ra jz o ln á , 

hogy  le g a lá b b  a  k é p e t h a z a k ü ld h e s se . Iz g a lm a sa n  sz o k a tla n  fe ja lk a t .
— N em  az, ak i fö lm en t m a g á é r t?
- D e  ig e n . A k u ty aem b e r. Egy s z o b á b a n  vagyok  vele .
— M ért k u ty a e m b e r?
— M ert nem  b ír  m e g le n n i m a g á b a n .  O d a s z e g ő d ik  ah h o z , ak it e rő s e b b n e k  

é rez . G a z d á t  k e r e s . . .
— Mi van  m a g á v a l?  — kérdi ó v a to s a n  az  asszony .
— M ajd  elválik . M ég  nem  tu d o m .
— P ed ig  id e je  v o ln a . . .
— T ü re lm e tlen ?
— N em . C sa k  hiányzik, -  m o n d ja  rö s te llk e d é s  nélkü l, s m e g in t le szú rja  ö ss z e 

so d o r t, fém nyelű  e rn y ő jé t a  p a rk  s ó d e ré b e n , d e  m ost sz e m b e n é z  a  férfival. — 
Eszik re n d e s e n ?

— M uszá j. Inzu linoznak .
— U gye kijön n e m s o k á ra ?
F an y a r h o m lo k rá n c o lá s :
— M inek?
— H a  kérem  !
— N incs e lé g  p u tto n y  a  h á tá n ?
Az a sszo n y  e ln é z  a  szo m o rú , őszi h eg y ek  fe lé :
— H á th a  é n  is k u ty a e m b e r vagyok?
A férfi eg y re  h a llg a t , m e g in t o ly an  az  a rc a ,  m in t o d a h a z a  volt. M ost g y o rsan  

m o n d a n i k e llen e  neki v a lam it, ak á rm it, c s a k  e l te re l je  a  fig y e lm é t a  m ű te rem  m ö
gö tti k isszobáró l, am e ly b ő l e ltű n t a z  a  f á r a d t  ö re g a ssz o n y .

— K ijöjjek v a s á r n a p ?  A k a rja ?

— Ja j, m inek  ké rd ez  a n n y i t . . .  A zért jö ttem  ide , hogy  n e  f a g g a s s a n a k !
— K ihoznám  a  m a p p á já t ,  m eg  egy  p á r  s z e n e t . . .  jó ?
A tito k za to s , kasté ly sze rű  kis é p ü le tb e n  k ig y u llad n ak  a  fények . K orán e s te 

led ik  itt. A férfi m e g ig a z ít ja  v á llá ra  d o b o tt  k a b á t já t .  K eskenyre v o n t a jk á t  le p e 
c sé te lté k . L e h a jtja  fe jé t. A la s sú  a lk o n y o d á s b a n  v is sza té rn ek  a  k a p u n  k iá ra d ó  
fény  n y a lá b já b a . L ép teik  a la t t  ro p o g  a  só d e r .
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Pali bácsi m ár v a s á r n a p  d é lu tá n  v issza té r t a  m ásfé l n a p o s  h é tv ég i s z a b a d 
sá g ró l. Jö n -m eg y  n y u g ta la n u l a  s z o b á b a n , zö rge ti a  fö ld im o g y o ró s zacskó t, v á rja  
hogy m eg k érd ezzék , m ért nem  h a s z n á l ta  ki a z  id ő t vég ig . D e a  p ik to r e lm erü lten  
o lvas, M ihályka m eg  k á b u lta n , tá to t t  sz á jja l alszik.

— E z . . .  lá to d , ez  a z  o tth o n !  — c s a p  in d u la to s a n  a  v a sá g y ra , é jje liszek rén y re ,
-  Itt le g a lá b b  b é k e s s é g e  van  az  e m b e rn e k , nem  kell ö s sz e h ú z n ia  m a g á t , m ert 
szé tszed ik  a  h á z a t  a  fe je  fö lö tt. A lányom  b a rá tn ő i.  M eg a  lov ag ja ik . L o v ag ja ik !
-  veti u tá n a  le s ú jtó a n . — C su p a  s e h o n n a i tak n y ász !

M ihályka kinyitja a  szem ét, m int ak i eg y  m ásik  v ilág ra  é b re d .
— És az  a n y já n a k  ez p a ssz o l!  -  A z e n é s  ö rö m ta n y a . . . !  Az ju t ta to t t  id e !  U n

d o r!  U n d o r! — g y ú rja  a  k iü rü lt zacskó t, p e r e a  b e lő le  a  fö ld re  a  m og yo ró h é j.
— T essék  e lk é rn i a  ra jzo t, Pali b á c s i . . .  — su t to g ja  M ihályka. — R ólam  készült.
Pali b á c s i egy  m ásik  á lo m b ó l é b re d , e lm e ren g v e  b ám u l a z  a b la k  a la t t i  ágy

fe lé . A ztán  ö s s z e c s a p ja  a  k ezé t:
— D o lg o z tá l, ö r e g e m ? . . .  H á t a z m á r . . .  a z  ig e n !  T udod  m ikor é n  P árizs

b a n .. .  — é s  m á r jö n , zu h o g  a  b e é rh e te t le n  á lo m , a  h a rm in c  év e lő tti if jú ság , 
am ik o r m ég  le h e te tt  vo ln a  kezden i va lam it.

M ihályka e lb ű v ö lten  h a l lg a t ja ,  s m ár h e ly e tte  fo ly ta tn á :
— És am ik o r a  két h a m b u rg i m illiom osnő . . .
— H agy j nekem  b é k é t a  n ő k k e l! — p a t ta n  föl Pali b ác s i. K irohan  a  fo lyosóra . 

O tt  á ll a  k o rlá tn ak  tám a sz k o d v a , fú jja  a  fü s tö t é s  d e rm e d te n  m orm o lja  m a g a  e lé :
-  B orzasztó . . .

A piktor a  kis szo b á b a n , szem közt a z  o sz tá ly o s o rv o ssa l, ak it eg y  h ó n a p ja  
m ég  nem  ism ert. Nézi a  szű k re fo g o tt, feg y e lm eze tt a rc o t  — ki tu d ja ,  h á n y a d sz o r  
é s  a r r a  g o n d o l, hogy  g y ű lö lh e tn é  is. A k a ra ta  e lle n é re  szép  la s s a n  e lm o n d o tt m a 
g á ró l m in d e n t e n n e k  a  f ia ta l fé rfin ak . A v á llá ig  sem  ér, s o lyan  kényszerítő  e rő 
vel tu d  h a llg a tn i , hogy  eg y sze rre  kö ze ljö n n ek  a  fa la k  é s  p ré se ln i kezdik a  m e llé t.

É szrevétlenü l tö r té n ik  m ost is, hogy  M ihálykáró l kezd el b eszé ln i, a z tá n  v á d 
lón, sz á m o n k é rő e n  b e le s o d ró d ik :

— Mi é r te lm e  a  he ti két so k k o lá sn ak , am i la s s a n  k ipusz títja  a  m em ó riá já t, 
h a  nem  sikerü l ö ssze fo g n i, a n n y ira  sem , hogy  e g y e d ü l fö ls z á llh a s so n a  v o n a tra  
é s  h a z a  is é r je n  vele . N incs m ás  vág y a , a  k is lán y á t sz e re tn é  ú jra  lá tn i, a z  o t th o 
n á t!

A k ifü rk észh e te tlen  a r c  á ll ja  p i l la n tá s á t .  A ztán  a z  orvos n ag y o n  h a lk a n  m e g 
szó la l :

— O ly an  b iz tos e b b e n ?
F ü léb en  rezeg  a  c sö n d . Egyszerre á tz ú d u l r a j ta  a  fu rc sa , tú ld u z z a d t hom lokú  

fej, a  b a ju sz o s  a rc , a  k é ts é g b e e s e t t ,  to p o g ó  a la k o t  lá t ja  az  e rd ő  k ö zep én , a m in t 
b e lé á ll  a  re tte n e t, m eg m erev ed ik . M iféle  v a d o n b ó l s z e re tn e  kifutni M ihályka, é s  
hol á l ln a  m eg  azza l a  b iz to n sá g g a l, am ely  so sem  a d a to t t  m eg  nek i: hogy h a z a 
é rk eze tt!

N em  tu d  ró la , hogy  s z o b a tá r s a  té to v a  m o z d u la tá v a l tö rö l v ég ig  h o m lokán , 
m íg ije d te n  keresi a z  orvos k ö n y ö rte len ü l b iz tos sz e m p á rjá t. S ő  k a p ja  el m e g s z é 
g y e n ü lte n  te k in te té t.

A ny u g o d t, fe h é rk ö p e n y e s  a la k  h á tte ré b ő l a z  eg y re  s ö té tü lő  a b la k o n  la s sa n  
b e lé p  az  őszi kert. A jég sz ín ű  é g re  ra jz o ló d ó  fek e te , tö rék en y  á g a k  ny ú ln ak  föl,
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hogy  m e g ta r ts á k  a  m a g a s s á g o t ,  m elybe  c sa k  b e le v e sz h e tn e k . És v a la h o l a  rem én y 
te le n s é g  h a tá r á n  m ég is  e g y b e k o m p o n á ló d ik  a  kép . M ajd  szé tfesz ítik  a  küzdő  
erők , s e b b ő l tá m a d  a  v ég ső  eg y en sú ly , mely m ég sem  e n g e d i ö s s z e o m lan i.

Ú jra  fö lem eli fe jé t:
-  K érem , d o k to r úr, a z t h iszem , a  h é t v é g é n  m e g p ró b á ln é k . . . két n a p ra  

h a z a m e n n i. . .

SERFŐZŐ SIMON

Próbát teszek
Zöld bokor, zöld ijedelem , 
az árokból k ilá tszol!
Mégse félsz, csak á llok most, 
nem zavarlak ki a v ilágbó l.

Apám  otthon fá rad tság tó l nyög, 
idő e lő tt széthull csontja, 
gereblyével kaparhatom  
m ajd a házban fehér halom ba.

De add ig  még p róbá t teszek.
H ajts, e ltűn jenek a k ínok: 
a já rom ba repülőgépet, vasjószágot fogva 
az égbő l a portá ra  b e á llíto k !

Aranyos tökvirág
A ranyos tökv irág  fú jja  
tro m b itá já t  re g g e l ó ta . 
M e g d a g a d  a  to rk a  tő le , 
m á z sá s  n a g y tök lesz  b e lő le .
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